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PTB
PORTUGUÊS

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 PARA REDUZIR O RISCO DE CHOQUE 
ELÉTRICO, NÃO REMOVA O 
REVESHORANTO (OU A PARTE 
TRASEIRA). NÃO CONTÉM PEÇAS 
INTERNAS QUE PODEM SER 
SUBSTITUÍDAS PELO USUÁRIO. ENTRE 
EM CONTATO COM PROFISSIONAIS DE 
MANUTENÇÃO QUALIFICADOS.

O representado por uma flecha em 
forma de raio dentro de um triângulo 
equilátero indica ao usuário a pre-

sença de "voltagem perigosa" sem isolamen-
to no interior do equipamento, com amplitude 
suficiente para oferecer risco de choque elé-
trico às pessoas.

O ponto de exclamação dentro de 
um triângulo equilátero indica ao 
usuário a presença de importantes 

instruções de operação ou manutenção no 
manual que acompanha o equipamento.

yy �Leia atentamente as indicações de segurança antes de utilizar o produto.
yy �A ilustração contida neste manual pode estar um pouco diferente do produto por se tratar 
apenas de um exemplo para auxiliar nas instruções.

AVISO/ATENÇÃO

AVISO/ATENÇÃO
PARA REDUZIR O RISCO DE INCÊNDIO E 
CHOQUE ELÉTRICO. NÃO EXPONHA ESTE 
PRODUTO À CHUVA OU À UMIDADE.

Leia estas instruções.
Guarde estas instruções.
Preste atenção a todos os avisos.
Siga todas as instruções.

yy Não use este equipamento próximo à 
água.

yy Limpe-o apenas usando um pano seco.

yy Não bloqueie as aberturas de ventilação. 
Faça a instalação de acordo com as instru-
ções do fabricante.

yy Não faça a instalação perto de fontes de 
calor, tais como aquecedores, registros de 
calor, fogões ou outro equipamento que pro-
duza calor (incluindo amplificadores).

AVISO/ATENÇÃO
NÃO ABRA

RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO
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yy Não remova o dispositivo de segurança do 
plugue polarizado ou do tipo aterrado. Um 
plugue polarizado contém duas lâminas, 
sendo uma mais larga do que a outra. Um 
plugue do tipo aterrado contém duas lâ-
minas e um terceiro pino de aterramento. 
A lâmina maior ou o terceiro pino têm a 
finalidade de garantir sua segurança. Se o 
plugue do equipamento não se encaixar na 
tomada, consulte um eletricista para substi-
tuir a tomada antiga.

yy Proteja o cabo de força para que não seja 
pisado ou pressionado, especialmente em 
plugues, adaptadores e pontos que saem 
do equipamento.

yy Use apenas conexões/acessórios especifi-
cados pelo fabricante.

yy Use o produto apenas com o carrinho, base, 
tripé, suporte ou mesa especificados pelo 
fabricante ou vendidos com o equipamento. 
Cuidado ao mover o equipamento sobre um 
carrinho para evitar ferimentos provocados 
por uma queda.

yy Desconecte o equipamento da tomada 
elétrica durante tempestades com raios ou 
quando não for utilizado por muito tempo.

yy As manutenções devem ser realizadas sem-
pre por profissionais qualificados. A manu-
tenção será necessária quando ocorrerem 
danos de qualquer natureza ao equipamen-
to, tais como danos ao cabo de força ou ao 
plugue, derramamento de líquido ou queda 
de objetos sobre o equipamento, exposi-
ção do equipamento à chuva ou umidade, 
funcionamento inadequado do equipamento 
ou queda.

yy Nunca toque no equipamento ou na ante-
na durante uma tempestade com raios ou 
trovões. 

yy Ao montar um monitor na parede, tome 
cuidado para não pendurá-lo pelos cabos 
de energia ou de sinal na parte traseira.

yy Evite que o equipamento sofra impactos 
ou que qualquer objeto caia sobre ele; não 
derrube nenhum objeto sobre a tela.

yy ATENÇÃO com relação ao cabo de força: 
Recomenda-se que o equipamento seja 
ligado em um circuito dedicado, ou seja, em 
uma tomada única que sirva apenas a esse 
equipamento sem nenhuma outra tomada 
ou nenhum outro circuito derivado. Consulte 
a página de especificações deste Manual 
do Proprietário.  
Não conecte muitos equipamentos à mes-
ma saída de energia (CA), pois isso pode 
causar incêndios ou choques elétricos. 
Não sobrecarregue as tomadas elétricas. 
Tomadas sobrecarregadas ou danificadas, 
extensões, cabos de energia desgastados 
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ou revestimentos de fios danificados ou 
rachados podem ser perigosos. Qualquer 
uma dessas situações pode resultar em 
choque elétrico ou incêndio. Examine o cabo 
de força do equipamento periodicamente e, 
se aparentar algum dano ou deterioração, 
desconecte-o e interrompa o uso do equipa-
mento. Procure assistência técnica autoriza-
da para substituir o cabo por outro compatí-
vel. Proteja o cabo de força contra desgaste 
físico ou mecânico: não torça, entorte, ou 
comprima, não feche a porta nem pise sobre 
o cabo. Preste atenção especial a plugues, 
tomadas elétricas e ao ponto de onde o cabo 
sai do equipamento.  
Não instale o monitor com o cabo de for-
ça conectado. Não use um cabo de força 
danificado ou em más condições. Lembre-
se sempre de desconectar o cabo de força 
segurando-o pelo plugue. Não puxe o cabo 
de força para desconectar o monitor.

yy AVISO: para reduzir o risco de incêndio ou 
choque elétrico, não exponha o equipamen-
to à chuva, à umidade ou a outros líquidos. 
Não toque no monitor com as mãos mo-
lhadas. Não instale este produto próximo 
a objetos inflamáveis, como gasolina ou 
velas, e não exponha diretamente o monitor 
a aparelhos de ar-condicionado. 

yy Não exponha o produto a goteiras ou es-
guichos d'água e não coloque objetos que 
contenham líquidos (como vasos, copos 
etc.) sobre o equipamento (como em prate-
leiras acima do equipamento).

yy ATERRAMENTO 
Verifique se o cabo de aterramento está 
conectado para evitar possíveis choques 
elétricos (um monitor com um plugue ater-
rado CA com três pinos deve ser conectado 
a uma tomada aterrada CA com três pinos 
). Se o aterramento não for possível, peça 
para que um eletricista qualificado instale 
um disjuntor separado.   
Não tente aterrar o equipamento conectan-
do-o a fios telefônicos, para-raios ou dutos 
de gás.

Fonte de 
alimentação

Disjuntor

yy DESCONECTANDO O DISPOSITIVO DA PRIN-
CIPAL FONTE DE ALIMENTAÇÃO
A tomada elétrica deve permanecer aces-
sível a qualquer momento para o caso da 
necessidade de desconectar o dispositivo.

yy Enquanto o equipamento estiver conectado à 
tomada elétrica de CA, ele não estará des-
conectado da energia elétrica mesmo se a 
unidade for desligada.
yy Não tente modificar este produto de nenhu-
ma maneira sem a autorização por escrito da 
fabricante. A modificação não autorizada pode 
anular a autoridade do usuário de operar o 
produto.
yy Limpeza
Durante a limpeza, desconecte o cabo de 
força e limpe o equipamento suavemente 
com um pano macio para evitar riscos. Não 
espirre água ou outros líquidos diretamente 
no monitor, pois há risco de choque elétrico. 
Não limpe o equipamento com produtos quí-
micos, como álcool, solventes ou benzeno.

yy Transporte
Certifique-se de que o equipamento foi 
desligado e desconectado e que todos os 
cabos foram removidos. São necessárias 
duas ou mais pessoas para carregar mo-
nitores grandes. Não pressione o painel 
frontal do monitor.
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yy Ventilação
Instale seu monitor onde haja ventilação 
adequada. Não o instale em um local fecha-
do, como uma estante. Não cubra o equipa-
mento com panos ou outros materiais, como 
plásticos, enquanto ele estiver conectado à 
rede elétrica. Não o instale em locais muito 
empoeirados.

yy Cuidado para não tocar nas aberturas de 
ventilação. Ao utilizar o monitor por longos 
períodos, essas aberturas podem esquen-
tar.

yy Caso sinta cheiro de fumaça ou outro odor, 
ou ouça ruídos estranhos vindos do monitor 
, desconecte o cabo de força e entre em 
contato com uma central de atendimento 
autorizada.

yy Ao tocar no monitor, use a caneta fornecida. 
Não use outros objetos pontiagudos ou afia-
dos, como unhas compridas, canetas, lápis 
etc.

yy Proteja o equipamento de luz solar direta.

yy Evite que o equipamento sofra impactos 
ou que qualquer objeto caia sobre ele; não 
derrube nenhum objeto sobre a tela. 
Você pode se ferir ou o produto pode ser 
danificado.  
Um dispositivo de proteção ao aparelho é 
necessário em ambientes onde possam 
ocorrer choques externos.

yy O produto deve ser instalado em um local 
que possa comportar seu peso. 
Se a superfície da área em que o produto 
está instalado for pouco resistente, o produ-
to poderá cair, causando ferimentos pesso-
ais.

yy Não pendure nada no produto nem deixe 
que ele se choque com nada. 
O produto poderá cair e causar ferimentos 
pessoais.

yy Instale o produto em um piso plano. 
Caso isso não ocorra (instalação feita em 
escada, inclinação etc.), o produto poderá 
perder o equilíbrio e cair, causando ferimen-
tos pessoais ou danos ao produto.

yy Desconecte o plugue da tomada antes de 
realizar a instalação. 
Caso contrário, isso poderá causar choque 
elétrico ou incêndio.

yy Use luvas de proteção ao instalar o produto. 
Caso contrário, isso poderá causar ferimen-
tos pessoais. 
 
 
 
 
 
 
As extremidades do produto são pontiagu-
das. Tenha cuidado para não se ferir duran-
te a instalação.
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MONTAGEM E PREPARAÇÃO

Desembalar
Verifique se os seguintes itens constam na caixa do seu produto. Se perceber que algum acessório está 
faltando, entre em contato com o revendedor em que comprou o produto. 
As ilustrações neste manual podem ser diferentes do produto e dos itens reais.

yy Para garantir a segurança e aumentar a vida útil do produto, não use nenhum item falsificado. 
yy Danos ou problemas decorrentes do uso de itens falsificados não são cobertos pela garantia.

ATENÇÃO

Este é um produto de classe A. Num ambiente doméstico, este produto pode causar interferências 
de rádio, em vista do qual o utilizador deverá tomar as medidas adequadas.

Cabo de força Cabo RS-232C Cabo LAN 

Cabo D-Sub Cabo DVI-D Almofada 

x 6

Pano de polimentoNúacleo de ferrite

x 6

Fixador

x 2x 1

Fixador

M4 x 8

x 6

Parafusos de Fixação

x 4

Pino-guia

Manual Normativo 
de Instruções de 

Segurança
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Almofada de proteçãoManual do 
Proprietário

Controle remoto e pilhas 
(AAA)

Receptor IR

Acessórios adicionais

yy Dependendo do monitor adquirido, é fornecido um rack do tipo retrato ou paisagem.
yy É fornecido apenas um conjunto de acessórios, independentemente do número de monitores adquiri-
dos.

Suporte de montagem MultiVision – Horizontal

Suporte de montagem MultiVision – Vertical

Caixa de acessórios 
(AA-VX200X)

x 4
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Vendidos separadamente

Os itens vendidos separadamente podem ser alterados ou modificados por questão de melhoria de quali-
dade sem qualquer aviso prévio.
Entre em contato com seu revendedor para adquirir esses itens.

yy Os acessórios opcionais podem variar conforme o uso do monitor ou seu método de instalação.
yy Para saber mais sobre os acessórios opcionais disponíveis para o monitor que você adquiriu, entre 
em contato com o revendedor local.

Suporte de montagem MultiVision 
– Horizontal
(AB-VL200X)

Suporte de montagem MultiVision 
– Vertical

(AB-VP200X)

Caixa de acessórios 
(AA-VX200X)
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Informações do painel posterior
yy A imagem mostrada pode ser diferente de seu monitor.

DVI-D OUT DVI-D IN RGB OUT

RGB IN

SPEAKER
(8)(SERVICE ONLY)

USB

HDMI 2

HDMI1/DVI COMPONENT IN

3 5 6 7 8 94

1 POWER CORD SOCKET
This set operates on an AC power. The volt-
age is indicated on the Specifications page. 
Never attempt to operate the set on DC 
power. 

5 USB Input (For service)
Used for software updates.
HDMI/DVI
Connect an HDMI/DVI signal to HDMI/DVI.

2 CONTROL (TX, RX) 6 RGB OUTPUT
You can watch the RGB signal on another set, 
connect RGB OUTPUT to another set’s PC 
input port.
RGB INPUT
Connect the set output connector from a PC 
to the appropriate input port.

Connector to compensate the luminance dif-
ference.
Connect using LAN Cable inside the 
Accessory box.
Connect LAN Cable to TX, and connect to RX 
connector of other sets.

3 RS-232C INPUT(CONTROL&SERVICE) 
PORT OUT 7 AUDIO (RGB/DVI)

1/8" headphone jack for analog PC audio 
input
REMOTE CONTROL IN
For a wired IR Receiver.

For control the another set, connect a 
RS-232C Cable from RS-232C out port to 
another set’s RS-232C input port. 
IN
Connect to the RS-232C port on a PC. 8 COMPONENT INPUT

Connect a component video/audio device to 
these jacks. 

4 DVI OUT, IN
DVI (VIDEO) signal to DVI port with DVI 
cable.

9 Speaker Ports
Connect to optional external speaker(s).

12
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Método de transporte para 
proteção do painel
Leia as recomendações a seguir antes de mover 
ou erguer o monitor, para evitar riscos ou danos e 
para um transporte seguro, independentemente do 
tipo e do tamanho.

yy Transporte o monitor dentro da caixa ou em-
balagem na qual ele foi entregue originalmen-
te.
yy Antes de mover ou erguer o monitor, des-
conecte o cabo de força e todos os outros 
cabos.
yy Segure firmemente as alças e a armação infe-
rior.

yy Evite tocar muitas vezes na tela, pois pode 
ser danificada.
yy Use as alças do monitor apenas para movê-
lo.

ATENÇÃO

yy Ao transportar o monitor, não o exponha a 
solavancos nem a vibrações excessivas.
yy Ao transportar o monitor, mantenha-o sempre 
na posição vertical, não o vire nem o incline 
para a direita ou a esquerda.
yy Ao transportar manualmente o monitor, segu-
re-o conforme mostrado na ilustração.
yy Ao carregar o produto na posição vertical, 
duas pessoas devem segurar cada alça no 
canto superior e inferior, ao abaixá-lo, deverão 
ter cuidado para não tocar no painel.

yy O carregamento do produto na posição hori-
zontal deve ser feito por duas pessoas, segu-
rando a parte inferior traseira e, ao abaixá-lo, 
deverão ter cuidado para não tocar no painel. 
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Método de colocação para proteção do painel
Método correto

Painel Almofada

Se o produto precisar ser 
instalado verticalmente, 
segure os dois lados do pro-
duto e incline-o para trás cui-
dadosamente, evitando que 
o painel toque o piso. (A ins-
talação do aparelho na posi-
ção vertical é possível com o 
uso da armação externa)

Ao deitar o produto, coloque 
uma almofada sobre um piso 
plano e coloque o produto 
sobre ela, com o painel vira-
do para baixo.

Método incorreto

Painel
Painel

Se o produto ficar inclinado 
para o lado do painel, a parte 
inferior do painel poderá ser 
danificada.

Se o produto ficar inclinado 
para a extremidade do pai-
nel, ela poderá ser danifica-
da. 

yy Manuseie o produto com cuidado. Ele pode ser danificado em caso de choques.

OBSERVAÇÃO
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Disposição do painel

Dependendo dos métodos de uso e instalação, os painéis podem ser dispostos em qualquer formato entre 
1x1 e 11x11.
Coloque cada aparelho conforme mostrado na figura abaixo

mínimo: 1x1      máximo: 11x11

Parte anterior
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Parte posterior do tipo paisagem

Parte posterior do tipo retrato

mínimo: 1x1      máximo: 11x11

mínimo: 1x1      máximo: 11x11

yy No tipo retrato, os painéis devem ser instalados de forma que as portas de entrada sejam coloca-
das na parte superior do aparelho.

OBSERVAÇÃO
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Método de instalação para 
proteção do painel

yy Após remover a tampa protetora do Pai-
nel, instale os aparelhos prendendo-os 
firmemente.
yy Ao remover a tampa protetora do Painel, 
substâncias estranhas podem recair so-
bre ele, o que não afeta o desempenho 
do produto. Se necessário, remova-as 
com a flanela de algodão fornecida.
yy A pressão excessiva poderá causar 
danos ao produto.
yy Elimine resíduos, se houver algum, após 
remover a tampa de proteção.

ATENÇÃO

Fita isolante

Ao abrir a caixa, você verá algumas tampas prote-
toras fixadas às partes mais frágeis do produto.
Coloque o aparelho no suporte e remova essas 
tampas antes de concluir a instalação, prendendo-
o firmemente ao suporte.

yy Depois de colocar corretamente o aparelho 
no suporte, prenda o feltro fornecido nas 
áreas entre as fendas para deixar invisí-
veis. 
yy Coloque o feltro fornecido entre a parte 
posterior dos aparelhos de forma seme-
lhante para os tipos retrato e paisagem.

OBSERVAÇÃO

DVI OUT DVI IN

RGB OUT

RGB IN

DVI OUT DVI IN

RGB OUT

RGB IN

DVI OUT DVI IN

RGB OUT

RGB IN

Inserção e 
montagem

Pino-guia
Pinos-guia são úteis para alinhar os aparelhos.
Insira os pinos-guia conforme mostrado na figura 
abaixo.
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Fixador
Alinhe os aparelhos usando pinos de guia antes de instalar um fixador. Isso garante que os aparelhos 
sejam adequadamente alinhados.

1	 Alinhe um fixador da guia com os orifícios e prenda-o usando os parafusos.

Para o tipo retrato, há também um ponto de fixação no centro.
Se necessário, a posição pode ser modificada. (Não é necessário usar todas as posições.)

OBSERVAÇÃO

2	 Quando a instalação dos conjuntos for concluída, coloque a almofada protetora fornecida.
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Colocação da almofada de 
proteção
yy Recomendamos que seja usada uma almo-
fada de proteção para evitar danos, confor-
me mostra a figura abaixo. 

Método de transporte para 
proteção do painel

Para uma ventilação e manutenção adequadas, 
antes da instalação, garanta uma distância mínima 
de 20 cm, conforme mostrado abaixo.

yy A imagem mostrada pode ser diferente de 
seu monitor.

20 cm

20 cm20 cm

15 cm

yy Quando o aparelho for montado em uma 
parede, a temperatura interna poderá 
subir a tal ponto que cause superaqueci-
mento, podendo acarretar incêndio. Para 
evitar que o aparelho superaqueça, siga 
as instruções abaixo.
yy Evite fazer instalações totalmente 
seladas.
yy Para assegurar que haja ventilação 
apropriada, mantenha as partes superior, 
inferior e lateral a uma distância mínima 
de 20 cm da parede.(A parte posterior 
do aparelho deve estar a uma distância 
mínima de 15 cm da parede.)
yy Se não houver espaço suficiente, será 
necessário instalar um dispositivo 
específico para ventilação.
yy Se você instalar um aparelho sobre 
o outro, use um ventilador, como(por 
exemplo, um dispositivo de ventilação 
induzida.)

OBSERVAÇÃO

yy Recomenda-se colocar uma armação 
separada na extremidade do aparelho a 
fim de evitar danos.

ATENÇÃO
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Parafuso de montagem do 
aparelho

Parafuso

yy Use um parafuso M8 no orifício para 
montagem em parede.
yy A profundidade mínima de inserção do 
parafuso deve ser de 8 mm.

OBSERVAÇÃO

Cuidados a serem tomados 
durante a instalação
Tipo de base
- �Não instale o produto em um local em que possa 
ocorrer vibração ou choque. Objetos podem ser 
derrubados sobre o produto, o que poderá danificá-
lo.

- �Não instale o produto próximo a sensores de 
chuveiro contra incêndios. O chuveiro contra incên-
dios pode funcionar acidentalmente devido ao calor 
proveniente do produto.

- �Não instale o produto próximo a fios de alta tensão. 
A imagem na tela pode não ser exibida corretamen-
te. 

- �Não instale o produto próximo a um aquecedor. 
Isso pode causar problemas no funcionamento do 
produto. 
Tipo de montagem em parede
- �Verifique se a parede é resistente o suficiente para 
suportar o produto. Se a parede for frágil, poderá 
causar acidentes. Reforce a parede antes da insta-
lação.

- �Garanta espaço suficiente para o cabeamento an-
tes de concluir o processo de montagem na parede.

yy Manuseie o painel lentamente durante a 
instalação para evitar danos devido ao 
choque.

OBSERVAÇÃO

yy Ao ajustar a distância entre os apare-
lhos, certifique-se de que eles estejam 
equilibrados vertical e horizontalmente. 
Se o aparelho estiver inclinado confor-
me mostrado na figura, essa inclinação 
poderá causar danos ao produto devido 
ao contato entre as extremidades.
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Conector de vídeo e controle
Use este recurso para inserir os mesmos sinais de vídeo ou controle em todos os produtos.

yy Para usar os painéis em combinação, ligue uma extremidade do cabo no conector OUT de um dos 
painéis e a outra extremidade no conector IN do outro painel.

DVI OUT DVI IN

RGB OUT

RGB IN

DVI OUT DVI IN

RGB OUT

RGB IN

DVI OUT DVI IN

RGB OUT

RGB IN

DVI OUT DVI IN

RGB OUT

RGB IN

DVI OUT DVI IN

RGB OUT

RGB IN

DVI OUT DVI IN

RGB OUT

RGB IN

RS-232C

DVI

RGB

PAINEL POSTERIOR

Cabo RS-232C (máximo 15 m)

Conexão DVI (máximo 5 m)

Conexão RGB (máximo 5 m)

yy Essa conexão é aceita apenas em RGB, DVI e RS-232C.
yy Caso precise de uma conexão mais longa, use variadores de tensão DVI ou um cabo de fibra 
óptica DVI.
yy A extensão máxima do cabo do equipamento do vídeo até o painel é 5 m (RGB, DVI, component, 
HDMI).
yy São permitidas até quatro conexões RGB/DVI. (Se desejar adicionar outras, recomendamos usar 
um distribuidor.)
yy São permitidas até vinte conexões para RS232C.

OBSERVAÇÃO
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Conector de ajuste de brilho
Trata-se de um conector para compensar a diferença de luminosidade. Conecte-o usando o Cabo LAN 
fornecido na caixa de acessórios.

Conecte o Cabo LAN ao TX e conecte ao conector RX dos outros aparelhos.

DVI OUT DVI IN

RGB OUT

RGB IN

DVI OUT DVI IN

RGB OUT

RGB IN

DVI OUT DVI IN

RGB OUT

RGB IN

PAINEL POSTERIOR

RX TX

CONTROL

RX TX

CONTROL

RX TX

CONTROL

D
VI O

U
T

D
VI IN

(SERVICE ONLY)
U

SB

H
D

M
I

R
G

B
 O

U
T

R
G

B
 IN

SPEA
K

ER
(8)

AC-IN

D
VI O

U
T

D
VI IN

(SERVICE ONLY)
U

SB

H
D

M
I

R
G

B
 O

U
T

R
G

B
 IN

SPEA
K

ER
(8)

TX RX
CONTROL

D
VI

 O
U

T
D

VI
 IN

(S
ER

VI
CE

 O
NL

Y)
U

SB

H
D

M
I

R
G

B
 O

U
T

R
G

B
 IN

SP
EA

K
ER

(8
)

D
VI

 O
U

T
D

VI
 IN

(S
ER

VI
CE

 O
NL

Y)
U

SB

H
D

M
I

R
G

B
 O

U
T

R
G

B
 IN

SP
EA

K
ER

(8
)

TX RX
CONTROL

AC-IN

TX RX

CONTROL

AC-IN

AC-IN

TX RX

CONTROL
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Disposição da chave DIP
Para controlar cada monitor separadamente, confi-
gure o ID do monitor usando a chave DIP. 
 
O monitor que está mais à esquerda será o nº 1 
quando de frente para eles. Número dos monito-
res na sequência da esquerda para a direita.

1	 Abra a tampa na posição marcada na parte 
posterior de cada monitor.

2	 Comece a configuração a partir da chave nº 0, 
conforme mostrado na figura abaixo.

OFF

ON

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

OFF

ON

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

monitor nº 1

monitor nº 2

OFF

ON

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

monitor nº 3

OFF

ON

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

monitor nº 4

OFF

ON

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

monitor nº 5

OFF

ON

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4 1 2 3 4

Restauração de fábrica

1 2 3

Desligado

Ligado
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G
B

 O
U

T

R
G

B
 IN

R

C
O

M
P

Receptor IC
Sua função é possibilitar a recepção do sinal do controle remoto por meio da conexão com o aparelho.

Frente

Sensor do controle remoto

yy Instale o receptor IR no primeiro aparelho conectado ao computador e ao cabo RS-232C.
yy O sinal IR do controle remoto é enviado pelo cabo RS-232C em cascata.

OBSERVAÇÃO

G
B

 O
U

T

R
G

B
 IN

R

C
O

M
P

Cabo RS-232C
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G
B

 O
U

T

R
G

B
 IN

R

C
O

M
P

FRONT

Lateral

Sensor do controle remoto

yy Conecte o sensor do controle remoto à estrutura do meio (armação BK).

OBSERVAÇÃO

ANTERIOR
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yy As especificações e o conteúdo do produto neste manual podem ser alterados sem aviso prévio 
devido à atualização das funções do produto.
yy A imagem mostrada pode ser diferente de seu monitor.
yy Como usar o núcleo de ferrite 

OBSERVAÇÃO

[para o áudio do PC]

[Figura 2]

[para o mo-
nitor] 

[Interseção do 
núcleo de ferrite]

1  Use o núcleo de ferrite para reduzir a interferência eletromagnética no cabo de componentes Y, Pb, Pr. 
  Dê duas voltas com o cabo de força no núcleo de ferrite. Coloque o núcleo de ferrite próximo ao monitor.

[para um dispositivo 
externo]

[para o mo-
nitor] 

[Interseção do 
núcleo de ferrite]

3  Use o núcleo de ferrite para reduzir a interferência eletromagnética no cabo de força. 
  Dê uma volta com o cabo de força no núcleo de ferrite. Coloque o núcleo de ferrite próximo ao mo-
nitor e a um plugue de parede.

[Figura 1]

[para um plugue de 
parede]

[para o mo-
nitor] 

[Interseção do 
núcleo de ferrite]

[Figura 4]

10 mm (+/- 5 mm)

yy Para garantir a segurança e aumentar a vida útil do produto, não use nenhum item falsificado. 
yy Danos ou problemas decorrentes do uso de itens falsificados não são cobertos pela garantia.

ATENÇÃO

2 Use o núcleo de ferrite para reduzir a interferência eletromagnética no cabo de áudio do PC 
ou do cabo de dispositivo de áudio externo. Dê três voltas com o cabo de áudio do PC ou cabo 
de dispositivo externo no núcleo de ferrite. Coloque o núcleo de ferrite próximo ao conector de 
áudio (RGB/DVI) no monitor.

[Figura 3]

[para um dispositivo de áudio 
externo]

[para o mo-
nitor] 

Número do núcleo de ferrite
*Cabo de componentes Y, Pb, Pr: 1 EA
*Cabos de áudio do PC e de áudio externo: 3 EA
*Cabo de força: 2 EA

Uso do núcleo de ferrite
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Entrada RGB
1	 Conecte a saída RGB do PC ao conector RGB 

IN do monitor.

4	 Selecione um sinal de entrada. Pressione o 
botão INPUT (ENTRADA) no controle remoto 
para selecionar o sinal de entrada.

Entrada HDMI
1	 Conecte a saída HDMI do equipamento exter-

no (caixa digital set-top , DVD etc) ao conector 
HDMI2 ou HDMI1/DVI do monitor.

2	 Ligue o equipamento externo. (Consulte o 
manual do equipamento externo para obter as 
instruções de operação.)

3	 Selecione um sinal de entrada. Pressione o 
botão INPUT (ENTRADA) no controle remoto 
para selecionar o sinal de entrada. (HDMI2 ou 
HDMI1)

DVI OUT DVI IN
SPEAKER

(8)RGB OUT

RGB IN

(SERVICE ONLY)
USB

HDMI 2

HDMI1/DVI

1

equipamento externo

DVI OUT DVI IN RGB OUT

RGB IN

SPEAKERP
(8)( )(SERVICE ONLY)

USB

HDMI 2

HDMI1/DVI COMPONENT IN

PC

1 2

OKNavegarLista de Entrada

Nomear Entradas Sair

HDMI 2HDMI 1 DVI-DComponent RGB
OKNavegarLista de Entrada

Nomear Entradas Sair

HDMI 2HDMI 1 DVI-DComponent RGB

EFETUANDO AS CONEXÕES

2	 Conecte a saída de áudio do PC à entrada 
AUDIO (RGB/DVI) do monitor.

3	 Ligue o PC e o monitor.

yy A imagem mostrada pode ser diferente de seu monitor.
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Entrada HDMI para DVI
1	 Conecte a caixa digital set-top ou a saída DVI 

do PC ao conector HDMI1/DVI do monitor.

2	 Conecte a saída de áudio da caixa digital set-
top ou a saída PC do áudio do PC ao conector 
ÁUDIO (RGB/DVI) do monitor.

3	 Ligue a caixa digital set-top ou o PC e o moni-
tor. (Consulte o manual da caixa digital set-top 
ou do PC para obter as instruções de opera-
ção.)

4	 Selecione um sinal de entrada. Pressione o 
botão INPUT (ENTRADA) no controle remoto 
para selecionar o sinal de entrada.

DVI OUT DVI IN RGB OUT

RGB INR

SPEAKERP
(8)( )(SERVICE ONLY)

USB

HDMI 2

HDMI1/DVI COMPONENT IN

1 2

Entrada DVI
1	 Conecte a saída DVI do PC ao conector DVI 

IN do monitor.

4	 Selecione um sinal de entrada. Pressione o 
botão INPUT (ENTRADA) no controle remoto 
para selecionar o sinal de entrada.

SPEAKER
(8)

DVI OUT DVI IN RGB OUT

RGB INR

(8)SPEEAKERP
(8)8( )(SERVICE ONLY)

USB

HDMI 2

HDMI1/DVI COMPONENT IN

PC

1

yy Não há suporte para a função HDCP 
(Elevado-bandwidth Digital Content Pro-
tection) quando conectado em cascata.
yy Pode não haver suporte para a função 
HDCP em alguns modelos do distribuidor.
yy Essa função opera somente no modo PC.

OBSERVAÇÃO

OKNavegarLista de Entrada

Nomear Entradas Sair

HDMI 2HDMI 1 DVI-DComponent RGB

OKNavegarLista de Entrada

Nomear Entradas Sair

HDMI 2HDMI 1 DVI-DComponent RGB

2

2	 Conecte a saída de áudio do PC à entrada 
AUDIO (RGB/DVI) do monitor.

3	 Ligue o PC e o monitor.
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Entrada do componente
1	 Conecte o cabo de vídeo/áudio, conforme mostrado na figura abaixo e, em seguida, conecte o cabo de 

força 
• �Conecte o terminal de entrada com a cor correspondente.

2	 Selecione um sinal de entrada. Pressione o botão INPUT (ENTRADA) no controle remoto para selecio-
nar o sinal de entrada.

Cabo BNC
(não incluído)

Cabo de áudio
(não incluído)

Receptor DVD/STB

Portas de entrada do componente
Para obter uma imagem com melhor qualidade, conecte um DVD player às portas de entrada de compo-
nente conforme mostrado a seguir.

 Portas de componente do 
monitor

Y PB PR

Portas de saída de vídeo 
no DVD player

Y PB PR

Y B-Y R-Y
Y Cb Cr
Y Pb Pr

OKNavegarLista de Entrada

Nomear Entradas Sair

HDMI 2HDMI 1 DVI-DComponent RGB
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CONTROLE REMOTO
As descrições neste manual baseiam-se nos botões do controle remoto. 
Leia atentamente este manual para usar o monitor corretamente.

Para substituir as pilhas, abra a tampa, substitua as pilhas (AAA de 1,5 V) correspon-
dendo os polos ￼  e ￼  indicados na etiqueta dentro do compartimento e feche a 
tampa da bateria. Certifique-se de apontar o controle remoto em direção ao sensor de 
controle remoto no monitor.

Para remover as pilhas, realize as ações de instalação na ordem inversa.

yy Não misture pilhas novas com antigas, pois isso pode danificar o controle remoto.

ATENÇÃO

AV MODE INPUT
TV/
RAD

ENERGY

LIST Q.VIEW

FAV

RATIO

MUTE

MARK

P
P
A
G
E

SAVING

BACK EXIT

OK

Q.MENUHome

1 2 ABC 3 DEF

4 GHI 5 JKL 6 MNO

7PQRS 8 TUV

0
9 WXYZ

CHAR/NUM

DELETE

Premium

GUIDE

REC

LIVE TV INFO

 LZ9600/LW9500/LW7700/LW6500/LW5700 LV5500/LV3700/LV370S

SMART TV

 POWER (LIGA/DESLIGA)
Liga o monitor do modo standby ou desliga-o para o modo standby.
Para ligar os aparelhos de uma só vez no modo de espera, aguarde 10 
segundos antes de pressionar o botão Liga/Desliga.

ENERGY SAVING (ECONOMIA DE ENERGIA)
Ajusta o brilho da tela para reduzir o consumo de energia.

AV MODE (MODO AV)
Auxilia na seleção e Tom de imagens e sons durante a conexão de 
dispositivos de áudio e vídeo.

INPUT (ENTRADA)
O modo de entrada externa circula em uma sequência regular.

AUTO CONFIG (CONFIGURAÇÃO AUTOMÁTICA)
Função de ajuste automático. (Operacional somente para o sinal analó-
gico)

Botões numéricos
Inserem números.

SET ID (Ajuste ID)
É possível executar apenas o APARELHO desejado.
(Ao pressionar SET (APARELHO) e os botões de número ao mesmo tem-
po, é possível controlar apenas o monitor com o número correspondente.)
Caso o Set1 (AP 1) seja selecionado, a tecla Liga/Desliga funcionará para 
todos os aparelhos.

SET ALL (DEFINIR TODOS)
É possível operar todos os aparelhos ao mesmo tempo.
Quando a opção SET ALL (DEFINIR TODOS) for selecionada, cada apa-
relho poderá apresentar configurações diferentes.

VOL + -
Ajusta o nível de volume.

TOUCH (TOQUE)
Usa as funções da Pentouch.
TILE MODE (MODO LADO A LADO)
Deve ser exibido com vários outros produtos.

NATURAL (NATURAL)
A imagem contida no intervalo entre as telas é omitida para que sua 
aparência seja natural.

BALANCE R L (BALANÇO D E)
Use esta função para equilibrar o som dos alto-falantes direito e esquerdo.
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ISC (ISC)
Essa função reduz a aderência da imagem.
(Entre em contato com a empresa de instalação para obter mais detalhes 
sobre esta função e sobre como usá-la.)

MENU (MENU)
Exibe menus nas telas, uma por uma.
Sai do menu atual.
Memoriza alterações do menu.

ISM (ISM)
Remove uma imagem fantasma na tela. O bloco de cor na tela com ela 
ligeiramente movida e o padrão de branco são exibidos alternadamente.

Botões de navegação (cima/baixo/esquerda/direita) 
Permite a navegação pelos menus exibidos na tela e o ajuste das configu-
rações do sistema de acordo com a sua preferência.

ENTER (OK) 
Aceita a seleção ou exibe o modo atual.

BACK (VOLTAR)
Permite que o usuário retorne uma etapa em um aplicativo interativo.

MUTE (MUDO)
Ativa ou desativa o som.

EXIT (SAIR)
Limpa todas as exibições na tela e retorna à exibição de monitor em 
qualquer menu.

AV MODE INPUT
TV/
RAD

ENERGY

LIST Q.VIEW

FAV

RATIO

MUTE

MARK

P
P
A
G
E

SAVING

BACK EXIT

OK

Q.MENUHome

1 2 ABC 3 DEF

4 GHI 5 JKL 6 MNO

7PQRS 8 TUV

0
9 WXYZ

CHAR/NUM

DELETE

Premium

GUIDE

REC

LIVE TV INFO

 LZ9600/LW9500/LW7700/LW6500/LW5700 LV5500/LV3700/LV370S

SMART TV

Botões coloridos
(Você pode usá-los para funções diversas.)

RGB (RGB)
Selecione-o ao usar o PC, dependendo do conector.
Memoriza alterações do menu.

COMP (COMP)
Selecione-o ao usar o DVD ou a caixa digital set-top, dependendo do 
conector.

DVI-D 
Selecione-o ao usar o PC, dependendo do conector.

HDMI1/HDMI2 
Selecione-o ao usar DVD, PC ou caixa digital set-top, dependendo do 
conector.
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INICIALIZAÇÃO DA 
CONFIGURAÇÃO
Quando o monitor é ligado pela primeira vez, a 
tela inicial de configurações é exibida. Selecione 
um idioma e personalize os ajustes básicos.

1	 Conecte o cabo de força a uma tomada.

2	 No modo de espera, pressione o botão 
POWER (LIGA/DESLIGA) para ligar o monitor. 
A tela inicial de configurações é exibida quan-
do o monitor é ligado pela primeira vez.

yy Você também pode acessar a opção Reset 
(Redefinir) pela função Factory Reset (Res-
tauração de fábrica) em MENU - OPTION 
(OPÇÕES) -Factory Reset (Restauração de 
fábrica).

OBSERVAÇÃO

yy Se a configuração inicial não for concluída, 
ela será exibida sempre que o monitor for 
ligado.
yy Caso exceda o tempo limite do OSD (Ligado 
Tela (RGB-PC) Display), o menu de instala-
ção será exibido continuamente, sempre que 
o monitor for ligado, até que a configuração 
seja concluída .

OBSERVAÇÃO

3	 Selecione o idioma desejado quando a tela 
abaixo aparecer.

WELCOME!

Language

ꔉ Confirm

한국어 汉語 日本語

English français Deutsch

Español (SCA) Português (SCA) Español (EU)

العربية فارسی Türkçe
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Uso da lista de entradas

Seleção de uma fonte de entrada

1	 Pressione INPUT (ENTRADA) para acessar as 
fontes de entrada.
-	O dispositivo conectado é exibido em cada 

fonte de entrada.

2	 Pressione os botões de navegação para ir até 
uma das fontes de entrada e pressione OK.

Fonte de 
entrada

Descrição

Componente Watch video form a DVD or other ex-
ternal devices, or through a digital set-
top box [Assista a um DVD ou outros 
dispositivos externos ou a um conteú-
do de uma caixa digital set-top].

RGB Use the monitor as a computer moni-
tor. [Use o monitor como o monitor de 
um computador.]

DVI-D

HDMI Watch video from a HTS or other high 
definition devices. [Assista a um vídeo 
de HTS ou outros dispositivos de alta 
Tom.]

yy A imagem mostrada pode ser diferente de 
seu monitor.

Adição de um rótulo de entrada
Adicione um rótulo a uma fonte de entrada e pres-
sione o botão azul. É fácil identificar um dispositi-
vo conectado a cada fonte de entrada.

1	 Pressione INPUT (ENTRADA) para acessar as 
fontes de entrada.

2	 Pressione o botão azul.

3	 Pressione os botões de navegação para ir até 
uma das fontes de entrada.

4	 Pressione os botões de navegação para ir até 
um dos rótulos de entrada.

5	 Quando terminar, pressione EXIT (SAIR). 

	 Ao retornar ao menu anterior, pressione BACK 
(VOLTAR).

OKNavegarLista de Entrada

Nomear Entradas Sair

HDMI 2HDMI 1 DVI-DComponent RGB

Nomear Entradas

Component

RGB

HDMI 1

HDMI 2

DVI-D

Fechar

◄ ►

◄ ►

◄ ►

◄ ►

◄ ►

HDMI, o logotipo HDMI e Elevado-Definition Multimedia Interface são marcas regis-
tradas ou marcas registradas comerciais da HDMI Licensing LLC.

ASSISTINDO À MULTI-
VISION
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PERSONALIZAÇÃO DE CONFIGURAÇÕES

HORA

IMAGEM ÁUDIO

OPÇÕES

PERSONALIZAÇÃO DE CONFIGURAÇÕES DO 
MONITOR

O menu SETUP (CONFIGURAÇÃO)

1	 Pressione MENU para acessar o menu Home (Início).

2	 Pressione os botões de navegação para ir até um dos menus e pressione ENTER (OK).

3	 Pressione os botões de navegação para ir até a configuração ou opção desejada e pressione ENTER 
(OK).

4	 Quando concluir, pressione EXIT (SAIR). 

ÁUDIO (Consulte p.37)
Ajusta a qualidade e o efeito 
do som ou o nível do volume.

IMAGEM (IMAGEM) (Consulte p.33) 
Ajusta a qualidade, o tamanho ou 
o efeito da imagem.

HORA (Consulte p.38)
Define a hora, a data 
ou o recurso de tempo-
rizador.

OPÇÕES (OPÇÕES) (Consulte p.39)
 Personaliza as configurações 
gerais.
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IMAGEM

● Formato da Tela	 : 16:9

● ꕊ Energy Saving	 : Desligado

● Modo de Imagem	 : Padrão 

	 ● Contraste	 100

	 ● Brilho	 50

	 ● Tom	 70

	 ● Cor	 60

	 ● Tom	 0

	 ● Temp. cor	 0

	 ● Advanced Control	

	 ● Reiniciar (Imagem)	

Configurações da IMAGEM

1	 Pressione MENU para acessar o menu.

2	 Pressione os botões de navegação para acessar IMAGEM 
(IMAGEM) e pressione ENTER (OK).

3	 Pressione os botões de navegação para ir até a configuração 
ou opção desejada e pressione ENTER (OK).
-	Ao retornar ao nível anterior, pressione BACK (VOLTAR).

4	 Quando concluir, pressione EXIT (SAIR). 

D G

W C

Configuração Descrição

Formato da Tela 
(somente para o 
tipo paisagem)

Altera o tamanho da imagem para visualizar imagem em seu tamanho ideal (Consulte p.36).

Energy Saving Reduz o consumo de energia do Monitor.
A configuração padrão de fábrica é ajustada de acordo com o nível de conforto para uso em 
residências.
Option (Opções) 
Desligado A opção de Energy Saving está desligada.
Ligado A opção de Energy Saving está ligada.

yy A imagem mostrada pode ser diferente de seu monitor.

OKNavegar
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Configuração Descrição
Modo de Imagem Seleciona uma das imagens predefinidas ou personaliza opções em cada modo para o melhor 

desempenho da tela do monitor.É também possível personalizar as opções avançadas de cada 
modo.
Os modos de imagem predefinidos disponíveis variam dependendo do monitor.
Modo
Vivo Aumenta o contraste, o brilho, a cor e a nitidez para proporcionar imagens 

vivas.
Padrão O status de exibição de tela mais geral.
Cinema Otimiza o vídeo para a exibição de filmes.
Estúdio Otimiza o vídeo para ser usado em um ambiente de estúdio.
Jogos Otimiza o vídeo para a reprodução de jogos.

TELA (somente 
modo RGB)

Personaliza as opções de vídeo do computador.
Opções
Resolução Para ver uma imagem normal, associe a resolução do modo RGB com a 

seleção do modo PC. (1024x768, 1280x768, 1360x768)
Ajuste Automático Esta função destina-se ao ajuste automático da posição da tela, do tama-

nho e da fase. A imagem exibida permanecerá instável por alguns segun-
dos enquanto a configuração automática estiver em andamento.

Posição Esta função é usada para ajustar a imagem para a esquerda/direita e para 
cima/baixo, conforme sua preferência.

Tamanho Esta função é usada para minimizar as barras ou faixas verticais visíveis 
no fundo da tela. Além disso, o tamanho da tela horizontal também será 
alterado.

Fase Esta função permite a remoção de qualquer ruído horizontal e melhorar ou 
garantir a nitidez à imagem dos caracteres.

Reiniciar Restaura a posição, o tamanho e a fase às configurações padrão de fábri-
ca.

yy �Se a posição da imagem ainda estiver incorreta, tente usar 
o ajuste automático novamente.
yy Se for preciso ajustar a imagem novamente depois do 
ajuste automático em RGB, é possível ajustar Posição, 
Tamanho ou Fase.

OBSERVAÇÃO
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Opções básicas de imagem

Configuração Descrição
Contraste O Contraste deve ser usado quando a parte clara da imagem estiver saturada.

Brilho Ajusta o nível de base do sinal na imagem.

Tom Ajusta o nível de nitidez nas bordas entre as áreas claras e escuras da imagem. Quanto mais 
baixo o nível, mais suave a imagem.

Cor Ajusta a intensidade de todas as Cores.

Tom Ajusta o equilíbrio entre os níveis de vermelho e de verde.

Temp. cor Ajusta para a esquerda para tornar a imagem avermelhada ou para a direita para torná-la 
azulada.

Configurações Avan-
çadas

É possível calibrar a tela para cada modo de imagem ou definir o valor de vídeo de acordo 
com uma tela de vídeo em especial.
É possível definir o valor de vídeo de forma diferente para cada entrada.
Para restaurar o padrão de fábrica da tela após os ajustes feitos no modo de vídeo, execute 
a função Reiniciar (Imagem) (Redefinir imagem) para cada Modo de Imagem (Modo de 
Imagem).

Reiniciar (Imagem) As configurações dos modos de imagem selecionados são restauradas para os padrões de 
fábrica.

 

Opções avançadas de imagem

Configuração Descrição
Contraste Dinâmico Ajusta o contraste a fim de mantê-lo no nível ideal de acordo com o brilho da tela. A imagem 

é melhorada, aumentando a qualidade das tonalidades brilhantes e das escuras.
Cor Dinâmica Ajusta as cores da tela para que elas fiquem mais vivas, nítidas e brilhantes.Tal recurso 

aprimora a matiz, a saturação e a luminosidade de forma que as cores vermelha, azul, verde 
e branca fiquem mais vívidas.

Redução de Ruído Reduz o ruído na tela sem afetar a qualidade do vídeo.

Gama É possível ajustar o brilho das áreas escuras da imagem e das áreas com níveis de cinza 
intermediários.

»» Baixo: torna as áreas escuras e com níveis de cinza intermediários da imagem mais 
claros.
»» Médio: apresenta os níveis originais da imagem.
»» Alto: torna as áreas escuras e com níveis de cinza intermediários da imagem mais escu-
ros.

Nível de Preto �Esta função permite selecionar 'Baixo' ou 'Alto' nos seguintes modos: HDMI, Componente ou 
DVI.
»» Baixo: o reflexo da tela torna-se mais escuro.
»» Alto: o reflexo da tela torna-se mais claro.
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Ajustando o formato da tela

yy Também é possível alterar o tamanho da 
imagem acessando Formato da Tela no 
menu IMAGEM.
yy É possível ajustar a proporção de ampliação 
usando os botões de navegação.
yy Quando o Modo Quadro estiver ligado, so-
mente o formato 16:9 será suportado.
yy O formato de tela não é ativado no modo 
retrato nem no modo de caneta de toque. 
(Fixo em 16:9)

OBSERVAÇÃO

- 	 16:9: Amplia o modo da tela.

- 	 Just Scan: Permite que você desfrute dos 
dados transmitidos sem que nenhuma ima-
gem seja cortada. (* Este menu é ativado 
somente em 720p, 1080p e 1080i no modo 
Componente.).

yy Se houver ruído na imagem original, será 
possível vê-lo na extremidade.

OBSERVAÇÃO

- 	 4:3: Este formato de imagem tem proporção 
4:3.

 Just Scan

- 	 Zoom Cinema: Escolha quando quiser au-
mentar a imagem na proporção correta.
Observação: uma imagem pode ficar distorcida 
quando aumentada ou diminuída.

- 	 Zoom: Programas 4:3 são ampliados até 
que caibam na tela 16:9. A parte superior e a 
inferior serão cortadas.

Formato da tela suportado

Componente RGB HDMI DVI-D HDMI- PC

16:9 O O O O O

Just Scan O X O X X

4:3 O O O O O

Zoom O X O X X

Zoom Cinema O X O X X
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Configuração Descrição
Volume Auto-
mático

Para ajustar automaticamente com o nível mais apropriado os volumes de som irregulares em todos os 
sinais. 
Para usar este recurso, selecione Ligado.

Clear Voice A alteração do intervalo de som humano dos demais permite que os usuários ouçam melhor as vozes 
humanas.

Balanço Use esta função para equilibrar o som dos alto-falantes direito e esquerdo. 

Modo de Áudio É possível selecionar sua configuração de som preferida; Padrão, Música, Cinema, Esporte ou Jogo, e 
você também poderá ajustar Agudo, Graves.
O Modo de Áudio permite desfrutar do melhor som sem qualquer ajuste especial, pois o próprio Monitor 
ajusta as opções de áudio apropriadas de acordo com o conteúdo do programa.
Padrão, Música, Cinema, Esporte e Jogo são opções predefinidas de fábrica para melhorar a qualidade do 
som.
Mode
Padrão Oferece som de qualidade padrão.

Música Otimiza o som para a reprodução de músicas.

Cinema Otimiza o som para a exibição de filmes.

Jogos Otimiza o som para a reprodução de jogos.

Opções
Infinite Surround Selecione esta opção para obter um som mais realista.

Agudos Controla, na saída de som, os sons dominantes. Quando você aumenta o agudo, 
a saída é aumentada para a variação de frequência mais alta.

Graves Controls the softer sounds in the output. [Controla os sons não dominantes na 
saída.] When you turn up the bass, it will increase the output to the lower frequency 
range. [Quando você aumenta o grave, a saída é aumentada para a variação de 
frequência mais baixa.]

Reiniciar (Áudio) Settings of the selected Modo de Áudio return to the default factory settings. [As 
configurações do modo de áudio selecionado são restauradas para os padrões de 
fábrica.] 

Alto-falantes É possível ajustar o status do alto-falante externo do Monitor.
Em COMPONENT, RGB ou DVI-D com o cabo HDMI para DVI, o alto-falante poderá funcionar mesmo 
quando não houver nenhum sinal de vídeo.

 

Configurações de ÁUDIO

1	 Pressione MENU para acessar o menu.

2	 Pressione os botões de navegação para acessar ÁUDIO e 
pressione ENTER (OK).

3	 Pressione os botões de navegação para ir até a configura-
ção ou opção desejada e pressione ENTER (OK).
-	Ao retornar ao nível anterior, pressione BACK (VOLTAR).

4	 Quando concluir, pressione EXIT (SAIR).

ÁUDIO

● Volume Automático	 : Desligado

● Clear Voice II	 : Desligado	�  2

● Balanço		  0

● Modo de Áudio	 : Padrão

	 • Infinite Surround	: Desligado

	 • Agudos	 50

	 • Graves	 50

	 • Reiniciar

● Alto-falantes	 : Ligado

E D

yy A imagem mostrada pode ser diferente de seu monitor.

OKNavegar
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Configuração Descrição
Relógio É preciso configurar o relógio corretamente antes de usar a função de ligar/desativar o tempori-

zador. Se a configuração de hora atual for apagada por uma falha de energia ou se o monitor for 
desconectado da tomada, configure o relógio novamente.

Desligar TV/Li-
gar TV

A função Deslig. autom. alterna automaticamente o Monitor para o modo de espera em um horário 
predefinido.
Essa função prevalecerá sobre a função Ligar autom. caso as duas estejam definidas para o mes-
mo horário.
O Monitor deve estar no modo de espera para que o recurso Ligar autom. funcione.
Para cancelar a função Ligar/Deslig. autom., selecione Desligado.

Função Soneca Não é preciso se lembrar de desligar o Monitor antes de ir dormir.
A Função Sleep coloca o monitor em espera automaticamente depois de decorrido o tempo prede-
finido.

Tempo para ligar No caso de vários monitores conectados e ligados, eles serão ligados um de cada vez para evitar 
sobrecarga.

Auto Desligar Se o Desligamento automático estiver ativo e não houver sinal de entrada, o aparelho passará 
para o modo desligado automaticamente depois de 15 minutos.

 

Configurações de HORA

1	 Pressione MENU para acessar o menu.

2	 Pressione os botões de navegação para acessar HORA e 
pressione ENTER (OK).

3	 Pressione os botões de navegação para ir até a configura-
ção ou opção desejada e pressione ENTER (OK).
-	Ao retornar ao nível anterior, pressione BACK (VOLTAR).

4	 Quando concluir, pressione EXIT (SAIR).

HORA

● Relógio

● Desligar TV	 : Desligado

● Ligar TV	 : Desligado

● Função Soneca	 : Desligado

● Tempo para ligar	 : Desligado

● Auto Desligar	 : Desligado

yy A imagem mostrada pode ser diferente de seu monitor.

yy O relógio deve ser configurado corretamente antes de usar a função de ligar/desativar o temporiza-
dor.
yy Se a configuração de hora atual for apagada por uma falha de energia ou se o monitor for desconec-
tado da tomada, configure o relógio novamente.
yy Em caso de interrupção de energia (desconexão ou falha de energia), o relógio deve ser redefinido.
yy Depois de definir o horário para ligar ou desligar, essas funções irão operar diariamente no horário 
predefinido.
yy Quando Ligar TV (Ligar autom.) é acionado, a tela de entrada é ligada do mesmo modo como foi 
desligada.

OBSERVAÇÃO

OKNavegar
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Configuração Descrição
Idioma (Lan-
guage)

Seleciona um idioma para exibição.

Método ISM Uma imagem congelada ou fixa exibida na tela por períodos prolongados resultará na permanência 
de uma imagem fantasma
Evite manter uma imagem fixa na tela por períodos prolongados.
Mode
ISM desliga-
do/ligado

Se a adesão da imagem não for um problema, o ISM não será necessário, e poderá 
ser definido como (ISM Lig./Deslig.).

Color Wash Remove uma imagem fantasma na tela.
O bloco de cor na tela com ela ligeiramente movida e o padrão de branco são 
exibidos alternadamente. É difícil detectar a ocorrência da pós-imagem durante a 
remoção da pós-imagem temporária e o padrão de cores está em operação.

White Wash Remove uma imagem fantasma na tela.
A Limpeza de branco remove imagens permanentes da tela.
Observação: talvez não seja possível limpar completamente uma imagem perma-
nente com a função Limpeza de branco.

Método ISC O método ISC reduz a adesão da imagem, que ocorre quando uma imagem fixa é exibida por um 
período prolongado.
(Entre em contato com a empresa de instalação para obter mais detalhes sobre esta função e sobre 
como usá-la.)

Configuração 
Inicial

Esta função inicializa todas as configurações.
Quando a Restauração de fábrica estiver concluída, reinicie a configuração de inicialização.

Ajuste ID da TV Ao trabalhar com diversos monitores com o controle RS232C ou com o controle remoto, cada 
monitor pode ser identificado por seu ID. Use a chave DIP para configurar o ID de um monitor 
durante a instalação de um aparelho. (Consulte p.21)

Eixo OSD O OSD aparece verticalmente. Quando os painéis são instalados verticalmente, defina a opção Eixo 
OSD para Ligado.

Configurações de OPÇÕES

1	 Pressione MENU para acessar o menu.

2	 Pressione os botões de navegação para acessar OPÇÕES 
(OPÇÕES) e pressione ENTER (OK).

3	 Pressione os botões de navegação para ir até a configuração 
ou opção desejada e pressione ENTER (OK).
-	Ao retornar ao nível anterior, pressione BACK (VOLTAR).

4	 Quando concluir, pressione EXIT (SAIR).

OPÇÕES

● Idioma (Language)

● Método ISM 	 : ISM desligado

● Método ISC

● Configuração Inicial

● Ajuste ID da TV	: 1

● Modo Quadro

● Eixo OSD

yy A imagem mostrada pode ser diferente de seu monitor.

OKNavegar
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Modo Quadro No Modo lado a lado, escolha o alinhamento lado a lado e defina o ID do produto atual para definir 
o local
Option
Modo Qua-
dro 

11 x 11 disponível.
A configuração de telas integradas também está disponível, bem como a configura-
ção da exibição um por um.
É usada para aumentar a tela e também com vários produtos para exibição da tela.
ID do qua-
dro

O ID lado a lado determina o local da exibição Lado a lado.

Auto Confi-
gure 

Ajusta automaticamente a posição da imagem e minimiza a instabilidade.Após o 
ajuste, se a imagem ainda estiver incorreta, significa que o Monitor está funcionando 
corretamente, mas que ainda precisa de ajustes.
Esta função destina-se ao ajuste automático da posição da tela, do tamanho e da 
fase. A imagem exibida permanecerá instável por alguns segundos enquanto a 
configuração automática estiver em andamento.

Posição Se a imagem não estiver nítida após o ajuste automático e, principalmente, se ainda 
houver caracteres tremulantes, ajuste manualmente a posição da imagem.

Tamanho Esta função é usada para minimizar as barras ou faixas verticais visíveis no fundo 
da tela.Além disso, o tamanho da tela horizontal também será alterado.

Natural A imagem contida no intervalo entre as telas é omitida para que sua aparência seja 
natural.

Reiniciar Restaura a posição, o tamanho e a fase às configurações padrão de fábrica.
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SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Operação anormal

Problema Resolução

O controle remoto não funciona

yy Verifique se há algum objeto entre o Monitor e o controle remoto que esteja 
causando obstrução. Certifique-se de apontar o controle remoto diretamente 
para o Monitor.
yy Certifique-se de que as pilhas estejam instaladas com a polaridade correta (+ 

com +, - com -).
yy Coloque novas pilhas.

O Monitor é desligado repentina-
mente

yy A Função Soneca está configurada?
yy Verifique as configurações de controle de energia. Interrupção do fornecimen-

to de energia.

Problemas de áudio

Problema Resolução
Sem saída nos alto-falantes yy Ajuste Balanço (Balanço) na opção de menu.

Som incomum emitido do interior 
do produto

yy Uma mudança na umidade ou temperatura ambiente pode resultar em ruídos 
incomuns quando o produto é ligado ou desligado, o que não indica uma 
falha.

Sem áudio ao fazer a conexão 
HDMI yy Verifique o cabo HDMI de alta velocidade.

Problemas de vídeo

Problema Resolução

Ausência de áudio e imagem

yy Verifique se o produto está ligado.
yy O cabo de força está inserido na tomada elétrica?
yy Teste a tomada elétrica conectando o cabo de força de outro produto na 

tomada em que o cabo de força do produto estava conectado.

A imagem aparece lentamente 
após ligar

yy Isso é normal. A imagem fica sem áudio durante o processo de inicialização 
do produto. Entre em contato com a central de atendimento caso a imagem 
não apareça após cinco minutos.

Cor ou imagem ruins ou ausência 
imagem.

yy Ajuste Cor (Cor) na opção de menu.
yy Mantenha uma distância suficiente entre o produto e o VCR.
yy Os cabos de vídeo estão conectados corretamente?
yy Ative qualquer função para restaurar o brilho da imagem.

Barras horizontais/verticais ou 
imagem instável 

yy Verifique se há interferência local, como eletrodomésticos ou ferramentas 
elétricas.

Ausência de imagem ao fazer a 
conexão HDMI

yy Se os cabos HDMI não forem compatíveis com HDMI de alta velocidade, isso 
poderá causar cintilações ou a ausência de imagem na tela. Nesse caso, use 
os cabos mais modernos compatíveis com HDMI de alta velocidade.

O brilho pode variar bastante de 
monitor para monitor.

yy Verifique se a chave DIP do monitor está em posição correta.
yy Verifique se o conector de ajuste de brilho está funcionando corretamente.
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Problemas no modo PC

Problema Resolução

O sinal está fora de alcance yy Ajuste a resolução, a frequência horizontal ou a frequência vertical no PC.
yy Verifique a fonte de entrada.

Barra ou faixa vertical no fundo e 
ruído horizontal e posição incorreta

yy Ative o recurso Auto Configure (Ajuste Automático) ou ajuste o tamanho, a 

fase ou a posição H/V. (Opcional)

A cor da tela fica instável ou a tela 

fica com uma única cor
yy Verifique o cabo de sinal.
yy Reinstale a placa de vídeo do PC.

Quando o cabo HDMI é conectado 
ao PC, não há áudio.

yy Consulte o manual da placa de vídeo do PC para verificar se ela oferece 
suporte a áudio HDMI e como configurá-lo corretamente.
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MODELOS
60PT100C / 60PT100N

60PT100C-WA

Dimensões
(L x A x P) 

1322,4 mm x 745,7 mm x 82,7 mm

Peso

Aparelho 31,6 kg 
Suporte do tipo 
paisagem

8,4 kg 

Suporte do tipo 
retrato

6,4 kg 

Requisitos de energia CA 100-240 V~ 50/60 Hz

As especificações do produto mostradas acima podem ser alteradas sem aviso prévio devido à atualiza-
ção das funções do produto.
Para obter informações sobre a fonte de alimentação e o consumo de energia, consulte a etiqueta afixada 
ao produto.

Condições 
ambientais

Temperatura opera-
cional
Umidade operacio-
nal

0 °C a 40 °C 
Menos de 80%

Temperatura em 
local de armazena-
mento
Umidade em local 
de armazenamento

-20 °C a 60 °C
Menos de 85%

ESPECIFICAÇÕES
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ESPECIFICAÇÕES DA RÉGUA DE ENERGIA 
COM VÁRIAS ENTRADAS
Especificação
yy Tipo: tomadas com aterramento e proteção contra sobretensão
yy Especificação elétrica: 250 V, 3,2 A ou mais por orifício/125 V, 7 A ou mais por orifício. 
A potência total das entradas será determinada conforme a especificação de cada orifício e o número 
de peças conectadas.
yy Função especial: bloqueio de sobrecarga.

Avisos e recomendações
yy Não conecte outros aparelhos ou equipamentos elétricos à régua de energia utilizada para este pro-
duto.
yy É recomendável conectar a régua de energia a uma tomada elétrica com potência total ou superior.
yy Recomenda-se o uso de uma régua de energia aprovada pelos padrões de segurança de seu país.

Marcação

Japão

China

Taiwan

Cingapura

México

Argentina

Padrão de segurança

Use uma régua de energia aprovada pelos padrões de segurança de seu país exceto nos países acima.
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Modo PC - Modo predefinido

Modo suportado HDMI/DVI-DTV

Resolução Frequência ho-
rizontal (kHz)

Frequência 
vertical (Hz) 

1 720 x 480 15,75 60,00

2 720 x 480 15,73 59,94

3 720 x 576 15,625 50,00

4 720 x 480 31,47 59,94

5 720 x 480 31,50 60,00

6 720 x 576 31,25 50,00

7 1280 x 720 44,96 59,94

8 1280 x 720 45,00 60,00

9 1280 x 720 37,50 50,00

10 1920 x 1080 33,72 59,94

11 1920 x 1080 33,75 60,00

12 1920 x 1080 28,125 50,00

13 1920 x 1080 67,432 59,94

14 1920 x 1080 67,50 60,00

15 1920 x 1080 56,250 50,00

16 1920 x 1080 27,00 24,00

17 1920 x 1080 33,75 30,00

Sinal Componente HDMI (DTV)

480i/576i O X

480p/576p O O

720p/1080i O O

1080p O O

Resolução
Frequência 
horizontal 

(kHz)
Frequência 
vertical (Hz) 

1 640x350 31,468 70,09

2 720x400 31,469 70,08

3 640x480 31,469 59,94

4 800x600 37,879 60,31

5 1024x768 48,363 60,00

6 1360x768 47,712 60,015

7 1280x1024 63,981 60,020

8 1600x1200 75,00 60,00

9 1920x1080 67,50 60,00

yy 1 a 9: modo HDMI/DVI-D
yy 1 a 8: modo RGB

yy  1 a 15: Modo Componente 
yy  4 a 17: Modo HDMI 

Modo DTV
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Có-
digo 

(Hexa)
Função Observação

Có-
digo 

(Hexa)
Função Observação

95 ENERGY SAVING 
(Energy Saving)

Botão do controle remoto
5B EXIT(Sair)

Botão do controle remoto

30 AV MODE(Modo AV_ Botão do controle remoto 61 Azul Botão do controle remoto

0B INPUT Botão do controle remoto D5 RGB Botão do controle remoto

99 AUTO CONFIG Botão do controle remoto BF COMP Botão do controle remoto

10 0 Botão do controle remoto C6 DVI-D Botão do controle remoto

11 1 Botão do controle remoto CE HDMI 1 Botão do controle remoto

12 2 Botão do controle remoto CC HDMI 2 Botão do controle remoto

13 3 Botão do controle remoto 08 POWER Botão do controle remoto

14 4 Botão do controle remoto 72 Vermelho Botão do controle remoto

15 5 Botão do controle remoto 71 Verde Botão do controle remoto

16 6 Botão do controle remoto 63 Amarelo Botão do controle remoto

17 7 Botão do controle remoto

18 8 Botão do controle remoto

19 9 Botão do controle remoto

56 SET ID Botão do controle remoto

46 SET ALL Botão do controle remoto

02 VOL. + Botão do controle remoto

03 VOL. - Botão do controle remoto

6B TOUCH Botão do controle remoto

7B TILE MODE(Modo 
Quadro)

Botão do controle remoto

87 NATURAL Botão do controle remoto

5D BALANCE R Botão do controle remoto

5C BALANCE L Botão do controle remoto

C9 ISC (ISC) Botão do controle remoto

43 MENU Botão do controle remoto

83 ISM Botão do controle remoto

06 > (Tecla de seta) Botão do controle remoto

07 < (Tecla de seta) Botão do controle remoto

40  (Tecla de seta) Botão do controle remoto

41  (Tecla de seta) Botão do controle remoto

44 OK Botão do controle remoto

28 BACK Botão do controle remoto

09 MUTE Botão do controle remoto
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CONFIGURAÇÃO DO DISPOSITIVO DE CON-
TROLE EXTERNO
Configuração de RS-232C
Encaixe o conector de entrada RS-232C (porta 
serial) a um dispositivo de controle externo (como 
um computador ou sistema de controle A/V) para 
controlar externamente as funções do produto.
Encaixe a porta serial do dispositivo de controle 
ao conector RS-232C no painel traseiro do produ-
to. 

Tipo de conector; 
D-Sub macho 9 pinos

1 5

6 9

Nº Nome do pino
1 Sem conexão
2 RXD (Recebe dados)
3 TXD (Transmite dados)
4 DTR (Lado DTE disponível)
5 GND
6 DSR (Lado DCE disponível)
7 RTS (Disponível para envio)
8 CTS (Pronto para envio)
9 Sem conexão

yy O RS-232C deste monitor deve ser usado 
com hardware e software de controle do 
RS-232C de terceiros. As instruções abaixo 
são fornecidas para auxiliar no software de 
programação ou no teste de funcionalidade 
usando o software telenet.
yy Os cabos de conexão RS-232C não são 
fornecidos com o produto.

OBSERVAÇÃO



48

PTB
PORTUGUÊS

INSTALAÇÃO DE EQUIPAMENTO EXTERNO

Ajuste ID

Número de Ajuste ID. "Mapeamento de dados 
reais" (Consulte p.55)

Configurações de 3 fios (Não padrão)

		  PC	 Monitor
  
	 RXD 	 2	 3	 TXD
	 TXD	 3	 2	 RXD
	 GND	 5	 5	 GND
	 DTR	 4	 6	 DTR
	 DSR	 6	 4	 DSR
	 RTS	 7	 7	 RTS
	 CTS	 8	 8	 CTS
  
		  D-Sub 9	 D-Sub 9

Configurações RS-232C

Configurações de 7 fios (Cabo padrão RS-232C)

		  PC	 Monitor
  
	 RXD 	 2	 3	 TXD
	 TXD	 3	 2	 RXD
	 GND	 5	 5	 GND
	 DTR	 4	 6	 DSR
	 DSR	 6	 4	 DTR
	 RTS	 7	 8	 CTS
	 CTS	 8	 7	 RTS
  
		  D-Sub 9	 D-Sub 9
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Lista de referência de comandos

Parâmetros de comunicação
yy Taxa de transmissão: 9.600 bps (UART)
yy Extensão dos dados: 8 bits
yy Paridade: nenhuma

yy Bit de parada: 1 bit
yy Código de comunicação: código ASCII
yy Usar um cabo cruzado (inverso).

COMMAND1 COMMAND2 DADOS
(Hexadecimais) COMMAND1 COMMAND2 DADOS

(Hexadecimais)

01. Liga/Desliga  k a 00 a 01 24. Posição vertical qua-
dro d f 00 a 64

02. Seleção de entrada x b Consulte p.50 25. ID do quadro d i 01 a 79

03. Formato da tela k c Consulte p.50 26. Tamanho horizontal 
quadro d g 00 a 64

04. Tela sem áudio k d Consulte p.50 27. Tamanho vertical qua-
dro d h 00 a 64

05. Sem áudio k e 00 a 01 28. Modo Natural d j 00 a 01

06. Controle de volume k f 00 a 64 29. Modo de Imagem d x 00 a 04

07. Contraste k g 00 a 64 30. Modo de Áudio d y 01 a 04

08. Brilho k h 00 a 64 31. Verificação de falha 
do ventilador d w FF

09. Cor k i 00 a 64 32. Retorno do tempo 
transcorrido d l FF

10. Tom k j 00 a 64 33. Valor de temperatura d n FF

11. Definição k k 00 a 64 34. Volume Automático d u 00 a 01

12. Seleção de OSD k l 00 a 01 35. Alto-falantes d v 00 a 01

13. �Bloqueio do controle 
remoto k m 00 a 01 36. Função Soneca f f 00 a 08

14. Agudos k r 00 a 64 37. Função Sleep auto-
mática f g 00 a 01

15. Graves k s 00 a 64 38. Tempo para ligar f h 00 a 64

16. Balanço k t 00 a 64 39. Idioma f i 00 a 0b

17. Temp. cor x u 00 a 64 40. Redefinir f k 00 a 02

18. Método ISM j p Consulte p.52 41. Posição horizontal f q 00 a 64

19. Energy Saving j q 00 a 01 42. Posição vertical f r 00 a 64

20. Ajuste Automático j u 01 43. Tamanho horizontal f s 00 a 64

21. Tecla m c Consulte p.53 44. Nº de série f y FF

22. Modo Quadro d d Consulte p.53 45. Versão do software f z FF

23. Posição horizontal quadro d e 00 a 64

yy  Para os comandos Posição horizontal lado a lado, Posição vertical lado a lado, Tamanho horizontal 
lado a lado, Tamanho vertical lado a lado, Posição horizontal, Posição vertical e Tamanho horizontal 
- O valor padrão é Dados 32H. 
- �A faixa permitida pode ser diferente dependendo da entrada e da resolução.
	- �Quando os dados inseridos estiverem fora da faixa permitida (de 0H a 64H da faixa de dados), 

ocorrerá um erro em Reconh.

OBSERVAÇÃO
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Reconhecimento efetuado 
[Command2][ ][Set ID][ ][OK][Dado][x]

[Command 1] Primeiro comando para controlar o 
aparelho.(Z)

[Command 2] Segundo comando para controlar o 
aparelho.

[Ajuste ID] Set ID (Ajuste ID) deseja se comuni-
car com o MultiVision
O comando para teste é 00.

[Dado] Informações passadas ao 
MultiVision

[Cr] Retorno de carro
Código ASCII ‘0x0D’

[   ] Código ASCII ‘espaço (0x20)’

Protocolo de transmissão/
recepção

Transmissão
[Command1][Command2][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

[Command 2] Use como comando

[Ajuste ID] Set ID (Ajuste ID) do MultiVision que 
respondeu.

[Dado] Acessar o MultiVision.

01. Liga/Desliga (Command: k a)

►► Para controlar o processo de Liga/Desliga do MultiVision.

Dado	00: Desligar 01: Ligar

Transmissão [k][a][  ][Set ID][  ][Dado][Cr]

Reconhecimento [a][  ][Set ID][  ][OK/NG][Dado][x]

* Do mesmo modo, se outras funções transmitirem 
dados ‘FF’ baseados neste formato, o feedback dos 
dados de Reconhecimento apresentará o status de 
cada função.

* Observação: neste modelo, o MultiVision enviará o 
Reconhecimento após a conclusão do processamento 
de ativação.

   Pode haver um tempo de atraso entre o comando e o 
reconhecimento.

02. Seleção de entrada (Command: x b)

►► Para selecionar a fonte de entrada do MultiVision.

Transmissão [x][b][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

Reconhecimento [b][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

* Use o recurso dependendo do seu modelo.

Dado 40: Componente
	      60: RGB
	      90: HDMI 1
	      91: HDMI 2
	      91: DVI-D

03. Formato da tela (Command: k c)

►► Para ajustar o formato da tela.

Transmissão [k][c][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

Reconhecimento [c][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dado 01: 4:3
	      02: 16:9
	      04: Zoom
	      09: Pleno
	      10: Zoom Cinema1
		  ~
	      1F: Zoom Cinema16

04. Tela sem áudio (Command: k d)

►► Para ligar/desligar a tela sem áudio.

Transmissão [k][d][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

Reconhecimento [d][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dado 00: �Tela sem áudio desligada (Imagem ligada), 
Recurso Sem áudio desligado na saída de 
vídeo

	       01: Tela sem áudio ligada (Imagem desligada)
	       10: Recurso Sem áudio ligado na saída de vídeo

* No caso em que apenas o recurso Sem áudio estiver 
ligado na saída de vídeo, o MultiVision exibirá o OSD 
(Ligado Tela (RGB-PC) Display). No entanto, se a 
tela sem áudio estiver ligada, o MultiVision não exibi-
rá o OSD (Ligado Tela (RGB-PC) Display).

*Esta função não está disponível no modo retrato.
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05. Sem áudio (Command: k e)

►► Para controlar a ativação e a desativação do áudio. 
Também é possível ajustar a opção sem áudio usando o 
botão MUTE (MUDO) no controle remoto.

Transmissão [k][e][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

Reconhecimento [e][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dado 00: Função Mudo ligada (volume desligado)
	       01: Recurso Sem áudio desligado (Volume ligado)

06. Controle de volume (Command: k f)

►► Para ajustar o volume. 
Também é possível ajustar o volume com os botões de 
volume no controle remoto.

Transmissão [k][f][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

Reconhecimento [f][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

O intervalo de dados é de 00 a 64 (em hexadecimal)
* Consulte ‘Mapeamento de dados reais’. Consulte p.���.

07. Contraste (Command: k g)

►► Para ajustar o contraste da tela. 
Também é possível ajustar o contraste no menu IMAGEM 
(IMAGEM).

Transmissão [k][g][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

Reconhecimento [g][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

O intervalo de dados é de 00 a 64 (em hexadecimal)
* Consulte ‘Mapeamento de dados reais’. Consulte p.���.

08. Brilho (Command: k h)

►► Para ajustar o brilho da tela. 
Também é possível ajustar o brilho no menu IMAGEM 
(IMAGEM).

transmissão [k][h][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

Reconhecimento [h][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

O intervalo de dados é de 00 a 64 (em hexadecimal)
* Consulte ‘Mapeamento de dados reais’. Consulte p.���.

09. Cor (Command: k i)

►► Para ajustar a cor da tela. 
Também é possível ajustar a cor no menu IMAGEM 
(IMAGEM).

Transmissão [k][i][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

Reconhecimento [i][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

O intervalo de dados é de 00 a 64 (em hexadecimal)
* Consulte ‘Mapeamento de dados reais’. Consulte p.���.

10. Tom (Command: k j)

►► Para ajustar a tonalidade da tela. 
Também é possível ajustar a tonalidade no menu IMAGEM 
(IMAGEM).

Transmissão [k][j][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

Reconhecimento [ j ][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dado Vermelho: �00 - Verde: 64 (*transmitir por código 
hexadecimal)

* Consulte ‘Mapeamento de dados reais’. Consulte p.���.

11. Definição (Command: k k)

►► Para ajustar a nitidez da tela. 
Também é possível ajustar a nitidez no menu IMAGEM (IMAGEM).

Transmissão [k][k][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

Reconhecimento [k][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

O intervalo de dados é de 00 a 64 (em hexadecimal)
* Consulte ‘Mapeamento de dados reais’. Consulte p.���.

12. Seleção de OSD (Command: k l)

►► Para ligar/desligar o OSD (Ligado Tela (RGB-PC) Display).

Transmissão [k][l][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

Reconhecimento [l][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dado 00: OSD desligado
	       01: OSD ligado
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13. Modo Bloqueio do controle remoto (Command: 
k m)

►► Para bloquear o controle remoto.

Transmissão [k][m][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

Reconhecimento [m][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dado 00: Bloqueio desligado
	       01: Bloqueio ligado

Caso não esteja usando os controles do controle remo-
to no MultiVision, use este modo. Quando a alimenta-
ção principal for ligada/desligada, o bloqueio do contro-
le remoto será liberado.

14. Agudos (Command: k r)

►► Para ajustar os agudos. 
Também é possível ajustar os agudos no menu ÁUDIO.

Transmissão [k][r][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

Reconhecimento [r][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

O intervalo de dados é de 00 a 64 (em hexadecimal)
* Consulte ‘Mapeamento de dados reais’. Consulte p.���.

15. Graves (Command: k s)

►► Para ajustar os graves. 
Também é possível ajustar os graves no menu ÁUDIO.

Transmissão [k][s][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

Reconhecimento [s][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

O intervalo de dados é de 00 a 64 (em hexadecimal)
* Consulte ‘Mapeamento de dados reais’. Consulte p.���.

16. Balanço (Command: k t)

►► Para ajustar o balanço. 
Também é possível ajustar o balanço no menu ÁUDIO.

Transmissão [k][t][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

Reconhecimento [t][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

O intervalo de dados é de 00 a 64 (em hexadecimal)
* Consulte ‘Mapeamento de dados reais’. Consulte p.���.

17. Temp. cor (Command: x u)

►► Para ajustar a temperatura da cor. 
Também é possível ajustar a temperatura da cor no menu 
IMAGEM (IMAGEM).

Transmissão [x][u][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

Reconhecimento [u][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

O intervalo de dados é de 00 a 64 (em hexadecimal)
* Consulte ‘Mapeamento de dados reais’. Consulte p.���.

18. Método ISM (Command: j p)

►► Para evitar que uma imagem fixa permaneça na tela.

Transmissão [ j ][p][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

Reconhecimento [p][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dado	04: Limpeza de branco
	 08: ISM ligado
	 20: Limpeza de cor
	 88: ISM desligado

19. Energy Saving (Command: j q)

►► Para controlar a função de economia de energia.

Transmissão [ j ][q][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

Reconhecimento [q][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dado 00: Desligado
	 01: Ligado

20. Ajuste Automático (Command: j u)

►► Para ajustar a posição da imagem e minimizar a vibração 
automaticamente.  
A configuração automática funciona apenas no modo 
RGB.

Transmissão [ j ][u][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

Reconhecimento [u][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]
Dado 01: Ajustar



53
PTB

PORTUGUÊS
INSTALAÇÃO DE EQUIPAMENTO EXTERNO

21. Tecla (Command: m c)

►► Para enviar o código do controle remoto por IR.

Transmissão [m][c][ ][Set ID][ ][Dado][Cr]

Reconhecimento [c][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

22. Modo Quadro (Command: d d)

►► Alterar um Modo Quadro.

Transmissão [d][d][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [d][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

23. Posição horizontal lado a lado (Command: d e)

►► Para definir a posição horizontal.

Transmissão [d][e][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [e][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dado Min: 00H ~ Max: 64H 
* Consulte ‘Mapeamento de dados reais’. Consulte p.���.

24. Posição vertical lado a lado (Command: d f)

►► Para definir a posição vertical.

Transmissão [d][e][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [f][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dado Min: 00H ~ Max: 64H
* Consulte ‘Mapeamento de dados reais’. Consulte p.���.

26. Tamanho horizontal lado a lado (Command: d g)

►► Para definir o tamanho horizontal.

Transmissão [d][g][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [g][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dado Min: 00H ~ Max: 64H
* Consulte ‘Mapeamento de dados reais’. Consulte p.���.

27. Tamanho vertical lado a lado (Command: d h)

►► Para definir o tamanho vertical.

Transmissão [d][h][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [h][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dado Min: 00H ~ Max: 64H
* Consulte ‘Mapeamento de dados reais’. Consulte p.���.

28. Modo Natural (no Modo Quadro) (Command: d j)

►► Para atribuir o modo Natural lado a lado à função Lado a 
lado.

Transmissão [d][j][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [j][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dado 0: Natural desligado
	 1: Natural ligado	

29. Modo de Imagem (Command: d x)

►► Para ajustar o modo de imagem.

Transmissão [d][x][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [x][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dados 00: Vivo
	 01: Padrão
	 02: Cinema
	 03: Estúdio
	 04: Jogo

25. ID do quadro (Comando : d i)

►► Para atribuir o modo ID lado a lado à função Lado a lado..

Transmissão [d][i][][Set ID][][Dado][x]

Reconhecimento [i][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dado Min: 01H ~ Max: 79H
(Código hexadecimal)

Dado Descrição
00 : O modo Lado a lado está desativado
12 : 1 x 2 modo(Linha x Coluna)
13 : 1 x 3 modo
14 : 1 x 4 modo

 bb : 11 x 11 modo

*O valor máximo é alterado com base no método de 
instalação.

* O valor máximo é alterado com base no método de 
instalação.
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31. Verificação de falha do ventilador (Command: d w)

►► Para verificar a existência de falha do ventilador.

Transmissão [d][w][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [w][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Os dados são sempre FF (em hexadecimal).
Dados ff: ler status

* Os dados são o valor de status da falha do ventilador.
  Dado 00: Falha do ventilador
  	   01: Ventilador OK

32. Retorno do tempo transcorrido (Command: d l)

►► Para ler o tempo usado no painel.

Transmissão [d][l][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [l][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Os dados são sempre FF (em hexadecimal).

Os dados refletem as horas de uso
(Código hexadecimal)

33. Valor de temperatura (Command: d n)

►► Para ler o valor da temperatura interior.

Transmissão [d][n][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [n][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Os dados são sempre FF (em hexadecimal).

Os dados refletem o valor da temperatura
(Código hexadecimal)

34. Volume Automático (Command: d u)

►► Para ajustar automaticamente o nível de volume.

Transmissão [d][u][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [u][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dado 0: Desligado
	 1: Ligado

35. Alto-falante (Command: d v)

►► Ligar/desligar o alto-falante.

Transmissão [d][v][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [v][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dado 0: Desligado
	 1: Ligado

36. Função Soneca (Command: f f)

►► Configurar a Função Soneca.

Transmissão [f][f][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [f][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dado 0: Desligado
	 1 : 10
	 2 : 20
	 3 : 30
	 4 : 60

Dado 5: 90
	 6 : 120
	 7 : 180
	 8 : 240

37. Função Sleep automática (Command: f f)

►► Definir a Função Soneca automática.

Transmissão [f][g][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [g][][Set ID][][OK/NG][Dado][x]

Dado 0: Desligado
	 1: Ligado

30. Modo de Áudio (Command: d y)

►► Para ajustar o modo de áudio.

Transmissão [d][y][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [y][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dado 01: Padrão
	 02: Música
	 03: Cinema
	 04: Jogo
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39. Idioma (Command: f i)

►► Definir o idioma do OSD.

Transmissão [f][i][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [i][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dado 0. Coreano
	 1. Chinês
	 2. Japonês
	 3. Inglês
	 4. Francês
	 5. Alemão
	 6. �Espanhol 

(América 
Central e do 
Sul)

7. Português
8. Espanhol (EU)
9. Árabe
a. Persa
b. Turco

40. Redefinir (Command: f k)

►► Executar as funções IMAGEM, Tela (RGB-PC) (Tela) e 
Configuração Inicial (Restauração de fábrica).

Transmissão [f][k][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [k][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

Dado 0: Redefinir imagem
	 1: ReTom da tela
	 2: Restauração de fábrica

41. Posição horizontal (Command: f q)

►► Para definir a posição horizontal.

Transmissão [f][q][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [q][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

O intervalo de dados é de 00 a 64 (em hexadecimal)
* Consulte ‘Mapeamento de dados reais’. Consulte p.���.

* Esta função opera somente no modo Lado a lado des-
ligado.

42. Posição vertical (Command: f r)

►► Para definir a posição vertical.

Transmissão [f][r][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [r][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

O intervalo de dados é de 00 a 64 (em hexadecimal)
* Consulte ‘Mapeamento de dados reais’. Consulte p.���.

* Esta função opera somente no modo Lado a lado des-
ligado.

43. Tamanho horizontal (Command: f s)

►► Para definir o tamanho horizontal.

Transmissão [f][s][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [s][ ][Set ID][ ][OK/NG][Dado][x]

O intervalo de dados é de 00 a 64 (em hexadecimal)
* Consulte ‘Mapeamento de dados reais’. Consulte p.���.

* Esta função opera somente no modo Lado a lado des-
ligado.

38. Tempo para ligar (Command: f h)

►► Definir o atraso programado quando a energia estiver liga-
da (Unidade: segundo)

Transmissão [f][h][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [h][][Set ID][][OK/NG][Dado][x]

O intervalo de dados é de 00 a 64 (em hexadecimal)
	 (* 00H: Desligado)
* Consulte ‘Mapeamento de dados reais’. Consulte p.���.

*  Mapeamento de dados 
reais 

00 : Passo 0

A: Passo 10 (Ajuste ID 10)

F: Passo 15 (Ajuste ID 15)
10 : Passo 16 (Ajuste ID 16)

64 : Passo 100

6E: Passo 110

73 : Passo 115
74 : Passo 116

CF: Passo 199

FE: Passo 254
FF: Passo 255
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44. Verificação de nº de série (Command: f y)

►► Para ler os números de série.

Transmissão [f][y][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [Dado]

Dados FF (para ler os números de série)

45. Versão do software (Command: f z)

►► Verificar a versão do software.

Transmissão [f][z][][Set ID][][Dado][Cr]

Reconhecimento [Dado]

Dados FF (para ler a versão do software)



O modelo e os números de série do monitor 
estão localizados na parte posterior do monitor
Anote-os caso precise dos serviços de manu-
tenção.

MODELO

Nº DE SÉRIE
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